
Komisijos reglamentą (EB) Nr. 1829/2002, iš dalies pakeičiantį
Reglamento (EB) Nr. 1107/96 priedą dėl pavadinimo „Feta“ (OL
L 277, p. 10), kaip saugomos kilmės vietos nuorodos, Pirmo-
sios instancijos teismas (trečioji kolegija), susidedantis iš pirmi-
ninko J. Azizi, teisėjų M. Jaeger ir F. Dehousse; sekretorius: H.
Jung, 2004 m. liepos 6 d. priėmė nutartį, kurios rezoliucinėje
dalyje nurodyta:

1) Atmesti ieškinį kaip nepriimtiną.

2) Pareiškėjai padengia savo ir Komisijos patirtas bylinėjimosi
išlaidas.

3) Graikijos Respublika, Jungtinė Didžiosios Britanijos ir Šiaurės
Airijos Karalystė ir Graikijos pieno produktų pramonininkų
asociacija (Sevgap) padengia savo bylinėjimosi išlaidas.

(1) OL C 55, 2003 3 8.

PIRMOSIOS INSTANCIJOS TEISMO NUTARTIS

2004 m. liepos 8 d.

Byloje T-338/03 Eridania Sadam ir kt. prieš Europos Bend-
rijų Komisiją (1)

(Bendro cukraus sektoriaus rinkų organizavimas — Kainos
— Regionavimas — Deficitą turinčios vietovės — Italijos
klasifikavimas — 2003/2004 prekybos metai — Reglamentas
Nr. 1158/2003 — Ieškinys dėl panaikinimo — Fiziniai ir

juridiniai asmenys — Nepriimtinumas)

(2004/C 262/52)

(Bylos kalba: italų)

Byloje T-338/03 Eridania Sadam SpA, įsteigta Bolonijoje
(Italija), Italia Zuccheri SpA, įsteigta Bolonijoje (Italija), Zucche-
rificio del Molise SpA, įsteigta Termoli (Italija), CO. PRO. B –
Cooperativa Produttori Bieticoli a rl, įsteigta Minerbio (Italija),
SFIR – Società Fondiaria Industriale Romagnola SpA, įsteigta
Cesana (Italija), atstovaujamos advokatų G. Pittalis, I. Vigliotti,
G. M. Roberti, P. Ziotti ir A. Franchi, nurodžiusių adresą doku-
mentams įteikti Liuksemburge, prieš Europos Bendrijų
Komisiją, atstovaujamą L. Visaggio, nurodžiusio adresą doku-
mentams įteikti Liuksemburge, palaikomą Europos Sąjungos
Tarybos, atstovaujamos F. Ruggeri Laderchi, dėl prašymo
paskelbti negaliojančiu 2003 m. birželio 30 d. Komisijos regla-
mento (EB) Nr. 1158/2003, nustatančio išvestines intervencines
baltojo cukraus kainas 2003/2004 prekybos metams (OL L
162, p. 24), 1 straipsnio c punktą, Pirmosios instancijos teismas
(ketvirtoji kolegija), susidedantis iš pirmininko H. Legal, teisėjų
M. Vilaras ir I. Wiszniewska-Bialecka; sekretorius: H. Jung,
2004 m. liepos 8 d. priėmė nutartį, kurios rezoliucinėje dalyje
nurodyta:

1) Atmesti ieškinį kaip nepriimtiną.

2) Nebėra reikalo priimti sprendimą dėl l'Azienda Agricola Palazzina
s.s. ir kt., l'Associazione Nazionale Bieticoltori, Consorzio Nazio-
nale Bieticoltori ir l'Associazione Bieticoltori Italiani prašymų leisti
įstoti į bylą.

3) Pareiškėjai padengia savo bei Komisijos nurodytas bylinėjimosi
išlaidas.

4) Taryba padengia savo bylinėjimosi išlaidas.

(1) OL C 289, 2003 11 29.

PIRMOSIOS INSTANCIJOS TEISMO PIRMININKO
NUTARTIS

2004 m. liepos 27 d.

Byloje T-148/04 R, TQ3 Travel Solutions Belgium SA prieš
Europos Bendrijų Komisiją

(„Viešas paslaugų pirkimas — Bendrijos paraiškų konkurso
procedūra — Laikinųjų apsaugos priemonių taikymo
procedūra — Prašymas sustabdyti vykdymą ir prašymas
taikyti laikinąsias apsaugos priemones — Skubumas —

Nebuvimas“)

(2004/C 262/53)

(Bylos kalba: prancūzų)

Byloje T-148/04 R TQ3 Travel Solutions Belgium SA, įsteigtos
Mechelen (Belgija) atstovaujama advokatų R. Ergee ir L. Möric,
prieš Europos Bendrijų Komisiją, atstovaujamą L. Parpala ir E.
Manhaeve, nurodžiusių adresą dokumentams įteikti Liuksem-
burge, palaikomą Wagon-Lits Travel SA, įsteigtos Briuselyje
(Belgija), atstovaujamos advokatų F. Herbert ir H. Van Peer, ir
Solicitor D. Harrison, nurodžiusių adresą dokumentams įteikti
Liuksemburge, dėl prašymo, pirma, sustabdyti Komisijos spren-
dimų, kuriais sutarties dalies Nr. 1, nurodytos pranešime apie
konkursą Nr. 2003/S 143-129409 dėl kelionių paslaugų
teikimo laimėtoju išrinktas ne pareiškėjas, o kita įmonė,
vykdymą ir, antra, nurodyti Komisijai imtis visų būtinų prie-
monių, kad būtų sustabdytas sprendimas sudaryti sutartį arba
po šio sprendimo sudarytos sutarties galiojimas, Pirmosios
instancijos teismo pirmininkas 2004 m. liepos 27 d. priėmė
nutartį, kurios rezoliucinėje dalyje nurodyta:

1) Atmesti prašymą dėl laikinųjų apsaugos priemonių taikymo.

2) Atidėti klausimo dėl bylinėjimosi išlaidų nagrinėjimą.
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